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前言

　　一个作者，他有满肚子的话要在序文里说，并且希望他所说的话人家肯 听；这好比是一个人一把
拉住一位要跨进戏院的朋友，要他且慢去看戏，先 去找个地方聊聊天。
 可是，序文虽然难得有人去读，作者却始终在写，这无疑是为了平白承 受丰厚遗产的后代着想(说起
后代这位人物，他可真要承受一笔巨大的遗产 啊）。
因此，我也就在总的纪念品之外，再加上我这笔遗产吧。
《匹克威克 外传》以单行本问世以来，到今天已有十年了；自其以月刊形式问世，则已 将近十二年
。
 在初版本的序里我就说过，《匹克威克外传》是企图介绍一些趣人趣事 的，并不打算有什么精巧的
结构，甚至作者当时并没有认为有这样做的可能 ，因为这部小说本来就是以散漫的形式发表的；而“
匹克威克社”这一机构 ，由于在小说的进程中发现难于处理，所以也就逐渐放弃了。
虽然就某一点 而言，经验和钻研后来对我有所教益，也许眼前我可以指望，这些篇章已经 有一根总
的线索贯穿起来了，然而目前的篇章依旧保持着当年的意图。
 十余年来，我看到过各色各样的文章在谈论《匹克威克外传》的来历， 那些文章对于我总是具有一
种十足新奇的魅力。
既是探讨本书缘起的这些文 章不断出现，我推断读者们一定对这个问题很感兴趣，那么我就来谈一谈
。
 我那时还是个二十三岁的青年，曾在《记事晨报》上发表过一些特写文 章(最近已收集成一个集子，
分两卷出版，有我的可敬的朋友乔奇·克鲁克 香克作插图），其中有几篇引起了现在这位出版家的注
意，就约我写点什么 ，出个“先令月刊”⋯——提到这种刊物，当时无论对我来说，或是对任何 人
来说，都只是模模糊糊地想起二十五年前、由小贩带到乡村各处去兜卖的 那种长篇小说的分期连载的
小册子；我还记得，在我开始当人生的学徒以前 ，曾为其中的某几本洒过不少眼泪呢。
 我打开我在浮尔尼瓦尔旅馆的房间的门，接待了那位代表出版公司的经 理。
我看出他不是别人，两三年前我正是从他手里买到了那赫然刊载着我第 一篇瞎扯淡的文章的杂志；在
那次以前和以后，我都没有见过他。
文章是我 在一天黄昏怀着恐惧的心情，战战兢兢地偷偷塞进弗利特街一条漆黑弄堂里 一家漆黑邮局
的漆黑的信箱里去的。
不妨顺便说一说，那一次——我记得多 么清楚啊！
——我一直朝着韦斯明斯特会堂走去，钻进去耽了半个钟头之久 ，因为我实在快活和骄傲得泪眼模糊
了，看不清大街上的东西，而且那副样 子也不便在大街上让人家看见。
我把这次的巧合告诉了我的客人，双方都欣 然认为这是个吉兆，接着就言归正题。
 他提供给我的主张是这样：这个月刊要便于西摩先生制插图；他另外还 提出一个主意(我已记不清这
究竟是那位可敬的幽默艺术家出的主意，还是 我的客人自己的主意）：通过一个“猎迷俱乐部”的活
动来写这些文章：描 写这个俱乐部的会员如何四出渔猎，而由于缺乏熟练的技巧，以致惹起多少 麻
烦。
我提出了异议，因为考虑到：虽然我出生于乡村，并且在乡村受了部 分的教养，但除了各种运动都懂
得一些以外，却算不上什么游猎家，何况这 种题材并不新鲜，已经运用得很滥了；倒不如做得自然些
，根据作品去制图 ，那倒要好得多；我宁可让我自己任意去写，在更广泛的范围里去描绘英国 的风
光和人物；而且，不管我在开头的时候给我自己规定一条什么样的道路 ，恐怕最后还是要照着自己的
心意去做。
我的意见被采纳了，于是我想起了 匹克威克先生，写了第一期的文章，西摩先生根据校样画了一幅“
匹克威克 社”，还画了该社创办人的快活的肖像，从此人们一看见那画像就知道是他 ，可以说是画
像使他变成了一个现实的人。
我按照出版社本来的建议，让匹 克威克先生跟一个社团联系起来，又特地加入了文克尔这个人物，以
备西摩 先生之用。
我们开始的第一期不是三十二页，而是二十四页；用了四张插图 ，而不是两张。
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第二期尚未出版，西摩先生不幸突然逝世，于是原先议而未 决的一个问题，随即作出了决定：每期改
为三十二页，插图两幅，就这样出 到底。
朋友们跟我说，这是一种低贱的出版方式，会毁了我的前程；现在每 个人都知道这些朋友们说得多么
正确啊。
 这本月刊的封面上署着我在《记事晨报》上用的“鲍斯”这一笔名，并 且以后还沿用了好久。
这本是我喜爱的一个小弟弟的绰号——为了纪念《威 克斐尔牧师传》，我本来把这位小弟弟叫做摩西
斯，用鼻音滑稽地一读，读 成了“鲍西斯”，再缩短一下，就成了“鲍斯”。
远在我成为一个作家之前 ，“鲍斯”就成了我极其熟悉的常用语，我便采用了它作为笔名。
 有人说，匹克威克先生这个人物的性格随着小说的进展而有了改变，他 变得更善良，更懂事了。
我认为这种变化对于读者们并不是勉强的，不合情 理的，只要他们能这样想一想就行了：在现实生活
里，凡是具有几分幻想气 质的人，开头引人注目的总是他那些荒乎其唐的怪癖，除非我们进一步跟他
搞熟了，我们才能透过这些表象去了解他的主要的一面。
 我唯恐好心的人们不能辨别(正如《清教徒》最近的新版，人们就不能 辨别）宗教和宗教口头禅的截
然不同，虔诚和伪装虔诚的截然不同，不能辨 别虚心崇敬《圣经》中的种种伟大真理截然不同于抹煞
其精义、而只是把它 的字句大胆胡乱运用于最无谓的纷争和最卑微的生活琐事上，致使愚昧无知 者
为之大惑不解——为了这种种，我要人们了解，这本作品中所讽刺的永远 是后者，而非前者。
进一层说，讽刺后者，则是讽刺它与前者的不相协调， 讽刺它与前者的不能合为一体，讽刺它构成了
当年社会中最邪恶、最有害的 虚伪事物之一——不管它的大本营设立在厄克塞脱大会堂也好，或是设
在爱 本纳塞尔小礼拜堂也好，或是两处兼而有之也好。
对于这样显而易见的问题 ，似乎毋需赘述。
但是，对于那种任意侮弄神圣事物、嘴上头头是道、心里 不当它一回事的行为，对于那种把基督教和
某种人混为一谈的做法，提出抗 议，是并不过时的；其实这种人，用史威夫特的话来说，他们所理解
的宗教 恰恰足以使他们相恨，而不能使他们相爱。
 我感到奇异而有趣的是：一面翻阅着这本重版的作品，一面看看从它最 初脱稿到现在，我们周围究
竟在不知不觉中有了些多么重大的改革啊。
辩护 士的许可证问题，陪审官的微妙而尴尬的处境，都还有待于改善；而改善国 会选举的方式(尤其
是郡的选举），则尚在未定之天。
但是法律上的改良斩断 了道孙和福格先生之流的爪子；他们的办事员之中，为了达到这些良好目的 
，已经普遍增长起一种自尊、相互忍让、教育和合作的精神，莫大的隔阂消 除了，使公众能享受到现
有的便利和利益，而且将能及时废除那许许多多使 公众独受其害的、无谓的妒忌，盲目和偏见；有关
债务监狱的法律已经改革 ；弗利特监狱已经拆除！
 回溯了这短短一段时期里的情形，我怀着这样一个希望——希望我原先 所披露的种种社会弊端，将
来在这一版的每一卷里都能发现其中某条某项业 已根绝。
谁说得准呢，也许等整部书中的弊端统统根绝的时候，城乡的长官 们也将学会每天跟“常识”和“正
义”握手言欢；《贫民法》也会怜惜老弱 和不幸者；学校，在基督教的广泛原则之下，将成为这个文
明国度全境内的 最美好的装饰；监狱之门非但在里边妥闩紧锁，外面亦妥闩紧锁；为维持像 样的、
适合健康的生活所必需的一般资源得以普遍分享，既使富人和国家能 借以保障安全，而穷得无以复加
的人亦能享受这项权利；若干渺不足道的慈 善团体——它们实在比那在它们四周汹涌怒吼着的人海里
的水滴还要渺小— —再也不会任意放纵“热病”和“肺痨”来摧残上帝所创造的生灵，它们再 也不
会无休无止地拉起小提琴来为“死亡的舞蹈”伴奏！
 这部廉价的作品并不是落在时代之后的，而是据有它自己的地位，努力 完成它自己的天职，我相信
，这部书本身自会显示其重大意义。
 1847．9．伦敦
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内容概要

《匹克威克外传》是狄更斯的第一部长篇小说，也是他的成名作。
这部既富于浪漫奇想又紧贴社会现实的幽黑与讽刺小说，主要讲述的是天真善良、不谙世事的有产者
匹克威克带领其信徒们在英国各地漫游的奇趣经历与所见所闻。
全书情节分为两条主线：一是匹克威克与骗子金格尔的一次又一次较量；二是巴德尔太太诉匹克威毁
弃婚约的诉讼。
在这两条相互交织的主线之外，匹克威克信徒们的故事以及旅途听到的故事则构成一条条副线。
其中故事套故事的结构，显然受益于《天文夜谭》、《十日谈》、《堂吉诃德》和《坎特伯雷故事》
。
而通过漫游纪事对英国社会全景式的透视，则无疑受了流浪汉小说的影响。
事实上，《匹克威克外传》历来被视为英国浪浪汉小说的代表作，不过该书并没有落入传统流浪汉小
说的窠臼。
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章节摘录

　　廓除疑云，化幽暗为耀眼的光明，使不朽的匹克威克的光荣事业的早期 历史免于湮没，这第一线
光辉，是检阅匹克威克社文献中如下的记载得来的 ；编者把这个记录呈献于读者之前，感到最大的荣
幸，因为这是一种证明— —证明他钻研这些交托给他的浩瀚的文件的时候所具有的小心谨慎、孜孜不
倦的勤勉和高超的眼力。
 “一八二七年五月十二日。
主席，匹社永任副社长约瑟夫·史密格斯老 爷。
一致通过如下的决议。
 “会议听取了匹社总主席塞缪尔·匹克威克老爷所提交的题为‘关于罕 普斯德池的水源之臆测，并
及于有关铁特尔拜学说之若干意见’的文件的宣 读，会议觉得异常地满意，并且无限地赞同；为此，
特向总主席塞缪尔‘匹 克威克老爷致以最热烈的敬意。
 “因为会议深知，这一著述——即是匹社总主席塞缪尔‘匹克威克老爷 在湛赛、海该特、布列克斯
顿以及坎伯威尔各地之不懈的调查研究——自然 而然地会对于科学大有贡献；所以他们自然而然地相
信，假使延伸他旅行的 足迹，从而扩大他的观察范围，把这位学者的学说推行到更广阔的领域，那 
是对于知识的提高和学术的传播，自然而然地有不可估量的利益的。
 “会议根据上述意见，严肃地考虑了上面已经说过的总主席塞缪尔。
匹 克威克老爷和其他三位下面就要提到他们名字的匹克威克社社员所提出的一 个提案，成立‘统一
匹克威克派’的一个新的部门，定名为‘匹克威克社通 讯部’。
 “上述的提案得到会议的批准和赞同。
 “因此，‘匹克威克社通讯部’正式成立；提名并指定匹社总主席塞缪 尔。
匹克威克老爷、匹社社员屈来西·特普曼老爷、匹社社员奥古斯多斯· 史拿格拉斯老爷、匹社社员那
生聂尔‘文克尔老爷四位为部员：并且要求他 们，把关于他们的行程和考察，关于他们对人物和风俗
的观察，以及关于他 们的全部奇遇、连同有关地方景色或地方社团的一切故事和文件，确实地予 以
记录，作出书面材料，随时向伦敦的匹克威克社汇报。
 “会议诚意确认的原则是，‘通讯部’的人员各自支付自己的旅费；在 这一条件之下，不反对该部
人员随意延长旅行时间以从事考察。
 “此外，并应通知该通讯部人员，他们提出的自行偿付信件邮费和包裹 运费的提议，已由会议加以
考虑。
会议认为这种提议不失为胸怀伟大的人所 提出，因此，会议宣布完全同意。
” 会议秘书还加上了使我们受惠非浅的如下记述——在上列决议宣读的时 候，那个秃顶和那副聚精
会神地对着他（即秘书）的脸的圆眼镜，在一个偶然 的旁观者看来，也许不觉得有什么特别之处吧。
然而对于知道匹克威克的伟 大的头脑正在那额头下面活动、匹克威克的光闪闪的眼睛正在那眼镜后面
闪 霎的人们，这情景确是大有兴味的。
穷究了不凡的罕普斯德池的水源、以及 由于他的铁特尔拜学说而轰动了科学界的这位人物，冷静而无
动于衷地坐在 那里，像冰冻的冬天里罕普斯德的一池深水，也像伏在一只土钵的最深处的 一条孤独
的铁特尔拜。
当他的信徒们同声高呼“匹克威克”，因而使这位著 名的人物大为兴奋，于是慢慢地爬上他所坐的宫
椅，对他自己所创办的团体 发表演说的时候，这情景又是何等的更加有味呵。
这种动人的场面给一个艺 术家提供了何等有意义的研究对象呵！
口若悬河的匹克威克，一只手文雅地 背着藏在上衣的燕尾里，一只手在空中挥舞，佐助他的雄辩：因
为升高了地 位而显露出来的紧身裤和皮绑腿，假使是穿在一个平常人的身上，人家也许 不会去注意
的；但是穿在匹克威克身上，那就引起——如果不妨这样说的话 ——一种不由自主的敬畏了。
簇拥在他周围的，是自告奋勇要分担他的旅行 的艰苦的人们，也就是注定要分享他的发现的光荣的人
们。
他的右首坐着屈 来西·特普曼先生，这位过于多情的特普曼，除上了年纪的人的智慧和经验 之外，
还有一个男孩子对于那种最有趣味也最可以原谅的人情之常的弱点— —恋爱——的热情和劲头。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<匹克威克外传>>

时间和食物已经把这副一度很风流潇洒的身材扩 大了；丝质的黑背心，越来越扩展；它下面拖着的金
表链一英寸一英寸地退 出了特普曼的视野；广阔的下巴逐渐侵占了白领带的边界，但是特普曼的灵 
魂却没有改变——崇拜女性仍然是他的灵魂的支配力量。
在伟大的领袖的左 首坐着富于诗意的史拿格拉斯，他的身旁是好运动的文克尔，前者富于诗意 地裹
在一件神秘的狗皮领的蓝色斗篷里，后者使一件新的绿色猎装、格子领 巾和紧紧裹在腿上的褐色短裤
生色不少。
 匹克威克先生在这会议上的演说，还有当场发生的辩论，都记录在该社 的会议录上。
两者都和其他有名团体的会议情形极其酷肖；我们且把那些记 录抄在这里，因为在伟人们的言行记述
中寻求相似之处，总是很有趣味的。
 P1-3
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